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Check list 

Before you start assembling your cage, please check if you have all the 
components.  If any part is missing or damaged, do not use your cage.

The Habitat contains:
•	 1 metal cage part (WKOOI5070)			 
•	 1 plastic tank (T010099)
•	 1 drinking bottle with holder (A0161)		
•	 1 stainless steel feeding bowl (951014)
•	 1 play tube		
•	 1 cage platform with short ladder (WRO5070K)
•	 1 cage platform with long ladder (WRO5070L)

Assembly Instructions

1. Take the cage section of your
Habitat and fix the first cage floor two thirds		
of the way up the cage.

2. Fix the second cage floor at the
bottom of the 
cage so that the
ladder from the top rests on it.

3. Take the plastic tank section of your Habitat 
and fill half way with sawdust or fine peat, burying 
the play tube to create the first tunnel for your 
gerbils to play in.

4. Put the cage section on top of the
plastic tank and clip it on securely
using the clips on either end of the
cage. They should attach under the tank 
lip. The long ladder should now hang 
from the first cage floor into the sawdust 
or peat so your gerbils can easily climb 
up into the cage.

5. Fill the bottle with water and attach
to the side of the cage so your

gerbils can 
easily reach it from the
bottom floor and fill their feeding
bowl. 

6. Your Habitat  is now ready for
your new gerbils! Make sure you close the 
door correctly. Place the hooks of the door 
over the second wire. 

Setting up your Habitat

Filling your Habitat  halfway with sawdust or fine peat will
recreate a natural environment for your gerbils and will allow
them to burrow and tunnel to their hearts’ content. Sawdust
makes a good bedding material for your Habitat  because
it is light and easy to tunnel in, but if you choose to use a fine
peat then make sure you keep it moist, so the tunnels
stay intact. 

Playtime

Your gerbils’ lives can be enriched by providing toys and
stimulating natural behaviour, for example hiding treats around
the cage keeps them amused and imitates natural feeding;
Hidey-holes like houses and tubes allow them to hide their food
as they would in the wild. Gerbils also love to chew, so providing
wooden blocks or toys is ideal! Keeping gerbils in pairs also
brings extra companionship and happiness to their lives.

Keeping your Habitat clean

Gerbils are extremely clean animals and do not produce much
waste. Therefore a Habitat  only requires a thorough cleaning
out every 2-4 weeks. You should however tidy your Habitat 
daily, removing any dirty bedding and replacing it with clean,
fresh bedding. When giving your Habitat  a thorough cleaning
empty out the bedding and rinse the tank with warm water and a
pet safe disinfectant. Once dry refill the tank with fresh bedding.



Checklist 
Voordat u uw kooi in elkaar zet, moet u controleren of u alle onderdelen 
heeft.  Als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, gebruik uw kooi dan 
niet.

De Habitat bevat:
1 metalen kooideel (WKOOI5070)			
1 kunststof bak (T010099)
1 drinkfles met houder (A0161)		
1 roestvrijstalen voederbak (951014)
1 speelbuis	
1 eiland met korte ladder (WRO5070K)
1 eiland met lange ladder (WRO5070L)

Montage-instructies

1. Neem het kooigedeelte van uw
Habitat en bevestig het eerste eiland op 
tweederde van de hoogte van de kooi.

2. Bevestig het tweede eiland aan de
onderkant van de kooi zodat de
ladder van bovenaf erop rust.

3. Neem de bak in kunststof en vul het voor de 
helft met zaagsel of fijne turf, begraaf de 	
speelbuis om de eerste tunnel te maken waar de 
gerbils in kunnen spelen.

4.  Zet de kooi bovenop de
kunststof bak en klem deze stevig vast
met de clips aan beide uiteinden van de
kooi. Ze moeten onder de rand van de 
bak bevestigd worden. De lange ladder 
moet nu vanaf de eerste verdieping van 
de kooi in het zaagsel of de turf hangen, 
zodat de gerbils gemakkelijk in de kooi 
kunnen klimmen.
5. Vulde fles met water en bevestig

aan de 
zijkant van de kooi zodat de
gerbils er gemakkelijk bij kunnen vanaf het 
eiland en vul het voederbakje met eten. 

6. Uw Habitat is nu klaar voor gebruik!
Zorg ervoor dat je de deur goed sluit. Plaats 
de haken van de deur over de tweede 
draad. 

Uw Habitat inrichten

Door de Habitat voor de helft te vullen met zaagsel of fijne turf
zorgt u voor een natuurlijke omgeving voor de gerbils en kunnen ze naar 
hartenlust graven en tunnelen. Zaagsel is een goed bodemmateriaal voor 
de Habitat omdat het licht is en makkelijk om in te graven, maar als je kiest 
om fijne turf te gebruiken, zorg er dan voor dat u het vochtig houdt, zodat 
de tunnels intact blijven.

Speeltijd

Het leven van uw gerbils kan verrijkt worden door speelgoed en
natuurlijk gedrag te stimuleren, bijvoorbeeld door lekkers in de kooi te 
verstoppen. Zo houdt het verstoppen van lekkers in de kooi ze bezig 
en imiteert het natuurlijk voeden. Verstopplekjes zoals huisjes en buizen 
stellen ze in staat om hun voedsel te verstoppen zoals ze dat in het wild 
zouden doen. Gerbils kauwen ook graag, dus houten houten blokken of 
speelgoed is ideaal! Gerbils per twee houden brengt extra gezelschap en 
geluk in hun leven.

De kooi schoon houden

Gerbils zijn extreem schone dieren en produceren niet veel
afval. Daarom hoeft u de Habitat alleen elke 2-4 weken grondig schoon 
te maken. U dient uw Habitat echter dagelijks proper te maken, waarbij u 
vuile bodembedekking verwijdert en vervangt door schone, verse bodem-
bedekking. Wanneer u uw Habitat een grondige schoonmaakbeurt geeft, 
leeg dan eerst alle bodembedekking en spoel de bak met warm water en 
een dierveilig ontsmettingsmiddel. Eenmaal droog, kunt u de bak weer 
vullen met schone bodembedekking.



Liste de contrôle

Avant de commencer à assembler votre cage, vérifiez que vous disposez de 
tous les éléments nécessaires. Si une pièce est manquante ou endomma-
gée, n’utilisez pas votre cage.

L’habitat contient :
1 pièce de cage en métal (WKOOI5070)			 
1 réservoir en plastique (T010099)
1 gourde avec support (A0161)		
1 mangeoire en acier inoxydable (951014)
1 tube de jeu		
1 plate-forme de cage avec échelle courte (WRO5070K)
1 plate-forme de cage avec échelle longue (WRO5070L)

Instructions de montage

1. Prenez la section cage de votre Habitat 	 	
et fixez le premier plancher de la cage aux 
deux tiers de la hauteur de la cage.

2. Fixez le deuxième fond de la cage au bas 	
de la cage de façon à ce que l’échelle du haut 
repose dessus.

3. Prenez la partie réservoir en plastique de votre 
habitat et remplissez-la à moitié de sciure de 
bois ou de tourbe fine, en enterrant le tube de 
jeu pour créer le premier tunnel dans lequel vos 

gerbilles pourront jouer.

4. Placez la section de la cage sur 	 	
le réservoir en plastique et fixez-la soli-
dement à l’aide des clips situés à chaque 
extrémité de 			   	
la cage. Elles doivent se fixer sous 	
le rebord du réservoir. La longue échelle 
doit maintenant pendre du premier fond 
de la cage dans la sciure ou la tourbe, 

afin que 
vos gerbilles puissent facilement grimper 
dans la cage.
5. Remplissez la bouteille d’eau et fixez-la 
sur le côté de la cage, afin que vos gerbilles 
puissent facilement l’atteindre depuis le 
fond de la cage et remplir leur mangeoire. 

6. Votre habitat est maintenant prêt à être 
utilisé ! Veillez à fermer correctement la 

porte. Placez les crochets de la porte sur le deuxième fil.

Mise en place de l’habitat
Remplissez votre Habitat à moitié avec de la sciure de bois ou de la tourbe 
fine afin de recréer un environnement naturel pour vos gerbilles, recréera 
un environnement naturel pour vos gerbilles et leur permettra de creuser 
des terriers et des tunnels à leur guise. La sciure de bois constitue une 
bonne litière pour votre habitat, car elle est légère et facile à creuser, mais 
si vous choisissez d’utiliser de la tourbe fine, veillez à la garder humide 
pour que les tunnels restent intacts.

Jouer
La vie de vos gerbilles peut être enrichie en leur fournissant des jouets et 
en stimulant leur comportement naturel, par exemple en cachant des frian-
dises autour de la cage pour les amuser et imiter l’alimentation naturelle. 
Les cachettes comme les maisons et les tubes leur permettent de dissi-
muler leur nourriture comme elles le feraient dans la nature. Les gerbilles 
aiment également mâcher, c’est pourquoi il est idéal de leur fournir des 
blocs ou des jouets en bois ! Garder les gerbilles par paires leur apporte 
de la compagnie et de la joie de vivre.

Garder votre habitat propre
Les gerbilles sont des animaux très propres et ne produisent pas be-
aucoup de déchets. Par conséquent, l’habitat n’a besoin d’être nettoyé en 
profondeur que toutes les 2 à 4 semaines. Vous devez cependant ranger 
votre habitat tous les jours, en enlevant la litière sale et en la remplaçant 
par de la litière propre et fraîche. Lors du nettoyage complet de votre 
habitat, videz la litière et rincez le réservoir avec de l’eau tiède et un désin-
fectant sans danger pour les animaux. Une fois sec, remplissez le réservoir 
avec de la litière fraîche. Vos gerbilles disposeront ainsi d’une nouvelle 
couche pour creuser de nouveaux terriers et tunnels.



Checkliste

Bevor Sie mit dem Zusammenbau Ihres Käfigs beginnen, überprüfen Sie 
bitte, ob Sie alle Teile haben.  Wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist, dürfen 
Sie den Käfig nicht verwenden.

Das Habitat enthält:
1 Käfigteil aus Metall (WKOOI5070)			 
1 Kunststoffbehälter (T010099)
1 Trinkflasche mit Halter (A0161)		
1 Futternapf aus rostfreiem Stahl (951014)
1 Spielröhre		
1 Käfigplattform mit kurzer Leiter (WRO5070K)
1 Käfigplattform mit langer Leiter (WRO5070L)

Montageanleitung

1. Nehmen Sie das Käfigteil Ihres 	 	
Habitats und befestigen Sie den ersten 
Käfigplattform zu zwei Dritteln des Käfigs.

2. Befestigen Sie
den zweiten Käfigplattform am Boden des Käfigs, 
sodass die Leiter von oben darauf ruht.

3. Füllen Sie den Kunststoffbehälter Ihres Habitats 
zur Hälfte mit Sägemehl oder feinem Torf und ver-
graben Sie die Spielröhre, um den ersten Tunnel 

zu schaffen, in dem Ihre Rennmäuse spielen können.

4. Setzen Sie den 
Käfigteil auf den Kunststofftank und 
befestigen Sie ihn sicher mit den Clips an 
beiden Enden des Käfigs. Sie sollten unter 
dem Rand des Tanks befestigt werden. 
Die lange Leiter sollte nun vom ersten Kä-
figboden in das Sägemehl oder den Torf 
hängen, so dass Ihre Rennmäuse leicht in 
den Käfig	  hinaufklettern können.

5. Füllen Sie die Flasche mit Wasser und 
befestigen Sie sie an der Seite des Käfigs, 
so dass Ihre Rennmäuse sie vom Plattform 
aus leicht erreichen und ihren Futternapf 
füllen können. 

6. Ihr Habitat ist jetzt einsatzbereit! Achten 
Sie darauf, dass Sie die Tür richtig schließen. 

Setzen Sie die Haken der Tür über den zweiten Draht.

Einrichten Ihres Habitats

Wenn Sie Ihr Habitat zur Hälfte mit Sägemehl oder feinem Torf füllen, schaf-
fen Sie eine natürliche Umgebung für Ihre Rennmäuse und ermöglichen 
es ihnen, nach Herzenslust zu graben und Tunnel zu bauen. Sägespäne 
sind ein gutes Einstreumaterial für Ihr Habitat, weil Sägespäne sind leicht 
und lassen sich gut durchwühlen. Wenn Sie sich jedoch für feinen Torf 
entscheiden, sollten Sie darauf achten, dass er feucht gehalten wird, damit 
die Tunnel intakt bleiben.

Spielzeit

Sie können das Leben Ihrer Wüstenrennmäuse bereichern, indem Sie 
ihnen Spielzeug zur Verfügung stellen und ihr natürliches Verhalten anre-
gen. Verstecken Sie zum Beispiel Leckereien im Käfig, um sie bei Laune zu 
halten und die natürliche Fütterung zu imitieren. Verstecke wie Häuser und 
Röhren ermöglichen es ihnen, ihr Futter zu verstecken wie sie es in der 
freien Wildbahn tun würden. Rennmäuse lieben es auch zu kauen, daher 
sind Holzklötze oder Spielzeug ideal! Die Haltung von Wüstenrennmäusen 
in Paaren bringt zusätzliche Geselligkeit und Freude in ihr Leben.

Halten Sie Ihren Lebensraum sauber

Rennmäuse sind fleckenlose Tiere und produzieren nicht viel Abfall. Daher 
muss der Lebensraum nur alle 2-4 Wochen gründlich gereinigt werden. Sie 
sollten Ihren Lebensraum jedoch täglich aufräumen, schmutzige Einstreu 
entfernen und sie durch saubere, frische Einstreu ersetzen. Wenn Sie Ihr 
Habitat gründlich reinigen, leeren Sie die Einstreu und spülen Sie den Tank 
mit warmem Wasser und einem haustiersicheren Desinfektionsmittel aus. 
Füllen Sie den Tank nach dem Trocknen wieder mit frischer Einstreu. So 
erhalten Ihre Wüstenrennmäuse eine frische Schicht, um neue Höhlen und 
Tunnel zu bauen. 



Lista de control 

Antes de empezar a montar la jaula, compruebe que dispone de todos los 
componentes.  Si falta alguna pieza o está dañada, no utilice la jaula.

El hábitat contiene:
1 pieza de jaula de metal (WKOOI5070)			 
1 depósito de plástico (T010099)
1 biberón con soporte (A0161)		
1 comedero de acero inoxidable (951014)
1 tubo de juego		
1 plataforma de jaula con escalera corta (WRO5070K)
1 plataforma para jaula con escalera larga (WRO5070L)

Instrucciones de montaje

1. Coja la sección de la jaula de su Habitat y 	 	
fije el primer piso de la jaula a dos tercios de 
la altura de la jaula.

2. Fije el segundo suelo de la jaula en la parte 
inferior de la jaula para que la escalera de la parte 
superior descanse sobre él.

3. Coja la sección del tanque de plástico de su Há-
bitat y llénela hasta la mitad con serrín o turba fina, 

enterrando el tubo de juego para crear el primer túnel en el que jugarán sus 
jerbos.

4. Coloque la sección de la jaula 	
encima del tanque de plástico y sujétela 
bien con los clips que hay 
en cada extremo de la jaula. Deberían 
engancharse bajo el borde del tanque. 
La escalera larga debe colgar ahora del 
primer fondo de la jaula en el serrín o la 
turba, para que sus jerbos puedan subir 

fácilmente 
a la jaula.

5. Llene la botella de agua y fíjela al lateral 
de la jaula, para que sus jerbos puedan 
alcanzarla fácilmente desde el piso inferior y 
llenar su comedero. 

6. ¡Su Hábitat ya está listo para ser utilizado! 

Asegúrese de cerrar la puerta correctamente. Coloque los ganchos de la 
puerta sobre el segundo cable.

Montaje de su hábitat

Llenar su Hábitat hasta la mitad con serrín o turba fina recreará un entorno 
natural para sus jerbos y les permitirá hacer madrigueras y túneles a sus 
anchas. El serrín es un buen material de cama para su hábitat porque
es ligero y fácil para hacer túneles, pero si opta por utilizar turba fina, 
asegúrese de mantenerla húmeda para que los túneles permanezcan 
intactos.

Tiempo de juego

La vida de sus jerbos puede enriquecerse proporcionándoles juguetes y 
estimulando su comportamiento natural; por ejemplo, esconder golosinas 
por la jaula les mantiene entretenidos e imita la alimentación natural. Los 
escondrijos como casas y tubos les permiten ocultar su comida
como lo harían en la naturaleza. A los jerbos también les encanta masticar, 
por lo que es ideal proporcionarles bloques o juguetes de madera. Man-
tener a los jerbos en parejas también aporta compañía y felicidad extra a 
sus vidas.

Mantener limpio su hábitat

Los jerbos son animales impecables y no producen muchos desechos. Por 
lo tanto, el Hábitat sólo requiere una limpieza a fondo cada 2-4 sema-
nas. No obstante, debe ordenar su Hábitat a diario, retirando cualquier 
lecho sucio y sustituyéndolo por otro limpio y fresco. Cuando realice una 
limpieza a fondo de su Hábitat, vacíe el lecho y enjuague el tanque con 
agua tibia y un desinfectante seguro para mascotas. Una vez seco, rellene 
el tanque con lecho fresco. Esto dará a sus jerbos una capa fresca para 
hacer nuevas madrigueras y túneles.



Lista di controllo 

Prima di iniziare ad assemblare la gabbia, verificare che siano presenti tutti 
i componenti.  Se un componente manca o è danneggiato, non utilizzare la 
gabbia.  

L’Habitat contiene:
1 parte di gabbia in metallo (WKOOI5070)			 
1 serbatoio di plastica (T010099)
1 biberon con supporto (A0161)		
1 ciotola di alimentazione in acciaio inox (951014)
1 tubo di gioco		
1 piattaforma di gabbia con scala corta (WRO5070K)
1 piattaforma di gabbia con scala lunga (WRO5070L)

Istruzioni per il montaggio

1. Prenda la sezione della gabbia 		 	
della sua Habitat e fissi il primo piano della 
gabbia a due terzi della sua altezza.

2. Fissi il secondo pavimento della gabbia in 
fondo alla gabbia, in modo che la scala dall’alto vi 
poggi sopra.

3. Prenda la sezione della vasca di plastica del 
suo Habitat e la riempia per metà con segatura o 
torba fine, interrando il tubo di gioco per creare il 

primo tunnel in cui i suoi gerbilli potranno giocare.

4. Metta la sezione della gabbia sopra 	 	
la vasca di plastica e la agganci saldamen-
te utilizzando le clip su entrambe le estre-
mità della gabbia. Dovrebbero agganciarsi 
sotto il labbro della vasca. La scala lunga 
deve ora pendere dal pavimento 
della prima gabbia nella segatura o nella 
torba, in modo che i suoi gerbilli 
possano salire facilmente nella gabbia.

5. Riempia la bottiglia d’acqua e la attacchi 
al lato della gabbia, in modo che i suoi 
gerbilli possano raggiungerla facilmente 
dal pavimento inferiore e riempire la loro 
ciotola. 

6. Il suo Habitat è ora pronto per l’uso!   
 Assicurarsi di chiudere correttamente la 

porta. Posizionare i ganci della porta sul secondo filo.

Allestimento del suo Habitat

Riempire il suo Habitat per metà con segatura o torba fine ricreerà un 
ambiente naturale per i suoi gerbilli e permetterà loro di scavare tane e 
tunnel a loro piacimento. La segatura è un ottimo materiale di lettiera per il 
suo habitat perché è leggera e facile da scavare, ma se sceglie di utilizzare 
una torba fine, si assicuri di mantenerla umida, in modo che le gallerie 
rimangano intatte.

Il tempo del gioco

La vita dei suoi gerbilli può essere arricchita fornendo loro dei giocattoli 
e stimolando il comportamento naturale, ad esempio nascondendo dei 
dolcetti in giro per la gabbia li diverte e imita l’alimentazione naturale. I 
nascondigli, come le casette e i tubi, permettono loro di nascondere il cibo
come farebbero in natura. I gerbilli amano anche masticare, quindi fornire 
blocchi di legno o giocattoli è l’ideale! Tenere i gerbilli in coppia, inoltre, 
contribuisce ad aumentare la compagnia e la felicità nella loro vita.

Mantenere pulito il suo habitat

I gerbilli sono animali senza macchia e non producono molti rifiuti. Pertan-
to, l’habitat richiede solo una pulizia accurata ogni 2-4 settimane. Tuttavia, 
dovrebbe riordinare il suo habitat quotidianamente, rimuovendo le lettiere 
sporche e sostituendole con lettiere pulite e fresche. Quando effettua una 
pulizia completa del suo Habitat, svuoti la lettiera e sciacqui la vasca con 
acqua calda e un disinfettante sicuro per gli animali domestici. Una volta 
asciutta, riempia la vasca con una lettiera fresca. In questo modo i suoi 
gerbilli avranno uno strato fresco per creare nuove tane e tunnel.



Obsah balení 

Než začnete klec sestavovat, zkontrolujte, zda máte všechny komponenty.  
Pokud některý díl chybí nebo je poškozený, klec nepoužívejte.

Sídliště obsahuje:
1 kovový díl klece (WKOOI5070)			 
1 plastovou nádrž (T010099)
1 láhev na pití s držákem (A0161)		
1 nerezovou misku na krmení (951014)
1 hrací trubice		
1 plošina klece s krátkým žebříkem (WRO5070K)
1 klecová plošina s dlouhým žebříkem (WRO5070L)

Návod k montáži

1. Vezměte část klece Habitat 		  	
a upevněte první podlahu klece ve dvou 
třetinách výšky klece.

2. Připevněte druhou podlahu klece ve spodní 
části klece tak, aby se o ni opíral žebřík z horní 
části.

3. Vezměte plastovou část nádrže vašeho Habita-
tu a naplňte ji do poloviny pilinami nebo jemnou 
rašelinou, přičemž zahrabejte hrací trubku, abyste 
vytvořili první tunel, ve kterém si pískomilové 
mohou hrát.

4. Nasaďte klecovou část na plastovou 
nádrž a pevně ji připevněte pomocí spo-
nek na obou koncích klece. Měly by se 
připevnit pod okraj nádrže. Dlouhý žebřík 
by nyní měl viset z prvního patra klece do 
pilin nebo rašeliny, aby vaši pískomilové 
mohli snadno vylézt do klece.

5. Naplňte láhev vodou a připevněte ji k 
boku klece, aby na ni pískomilové mohli 
snadno dosáhnout ze spodního patra a 
naplnit si misku na krmení. 
6. Vaše stanoviště je nyní připraveno k 
použití! Ujistěte se, že jste správně zavřeli 
dveře. Umístěte háčky dvířek nad druhý 
drát.

Nastavení vašeho výběhu

Naplníte-li své stanoviště do poloviny pilinami nebo jemnou rašelinou, vyt-
voříte pro pískomily přirozené prostředí a umožníte jim, aby se zahrabávali 
a dělali tunely, jak se jim zlíbí. Piliny jsou vhodným materiálem pro podestýl-
ku, protože
je lehká a snadno se v ní dělají tunely, ale pokud se rozhodnete použít 
jemnou rašelinu, dbejte na to, aby byla vlhká a tunely zůstaly neporušené.

Hrací doba

Život pískomilů můžete obohatit o hračky a stimulovat jejich přirozené 
chování, například schováváním pamlsků po kleci je zabavíte a napodobíte 
přirozené krmení. Úkryty, jako jsou domečky a trubky, jim umožňují ukrývat 
potravu.
jako ve volné přírodě. Pískomilové také rádi žvýkají, proto je ideální pos-
kytnout jim dřevěné kostky nebo hračky! Chov pískomilů v párech jim také 
přináší do života více kamarádství a štěstí.

Udržování čistoty ve výběhu

Pískomilové jsou čistotná zvířata a neprodukují mnoho odpadu. Proto je 
třeba ubikaci důkladně vyčistit pouze jednou za 2-4 týdny. Ubikaci byste 
však měli uklízet denně, odstraňovat špinavou podestýlku a nahrazovat 
ji čistou a čerstvou. Při důkladném čištění svého výběhu vyprázdněte 
podestýlku a vypláchněte nádrž teplou vodou s dezinfekčním prostředkem 
vhodným pro domácí zvířata. Po vysušení naplňte nádrž čerstvou podestýl-
kou. Pískomilové tak získají čerstvou vrstvu, která jim umožní vytvořit nové 
nory a tunely.



Lista kontrolna

Zanim zaczniesz składać klatkę, sprawdź czy masz wszystkie elementy.  
Jeśli brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona uszkodzona, nie używaj klatki.

Zestaw zawiera:
1 metalową część klatki (WKOOI5070)			 
1 plastikowy zbiornik (T010099)
1 butelka do picia z uchwytem (A0161)		
1 miska do karmienia ze stali nierdzewnej (951014)
1 rura do zabawy		
1 platforma klatki z krótką drabinką (WRO5070K)
1 platforma klatki z długą drabinką (WRO5070L)

Instrukcja montażu

1. Proszę wziąć sekcję klatki Habitat i 	 	
przymocować pierwszą podłogę klatki w 
dwóch trzecich wysokości klatki.

2. Proszę przymocować drugie piętro klatki na 
dole klatki, tak aby drabinka od góry spoczywała 
na nim.
3. Proszę wziąć plastikowy zbiornik i wypełnić go 
do połowy trocinami lub drobnym torfem, zakopu-
jąc rurkę do zabawy, aby stworzyć pierwszy tunel 
do zabawy dla myszoskoczków.

4. Proszę umieścić sekcję klatki na 	 	
plastikowym zbiorniku i przypiąć ją 
bezpiecznie za pomocą klipsów na obu 
końcach klatki. Powinny one przyczepić 
się pod krawędzią zbiornika. Długa dra-
binka powinna teraz zwisać z pierwszego 
dna klatki do trocin lub torfu, aby myszos-
koczki mogły łatwo wspiąć się do klatki.

5. Proszę napełnić butelkę wodą i przymo-
cować ją z boku klatki, tak aby myszos-
koczki mogły z łatwością dosięgnąć jej z 
dolnego piętra i napełnić miseczkę. 

6. Państwa domek jest teraz gotowy do 
użytku! Upewnij się, że drzwi zostały pra 
widłowo zamknięte. Umieść zaczepy drzwi 

nad drugim przewodem. 

Ustawianie domku

Wypełnienie siedliska do połowy trocinami lub drobnym torfem odtworzy 
naturalne środowisko dla myszoskoczków i pozwoli im na kopanie nor 
i tuneli do woli. Trociny są dobrym materiałem na ściółkę dla Państwa 
siedliska, ponieważ
są lekkie i łatwe do drążenia tuneli, ale jeśli zdecydują się Państwo na 
użycie drobnego torfu, należy upewnić się, że jest on wilgotny, aby tunele 
pozostały nienaruszone.

Czas zabawy

Życie Państwa myszoskoczków można wzbogacić poprzez zapewnienie 
im zabawek i stymulowanie naturalnych zachowań, na przykład ukrywanie 
smakołyków wokół klatki zapewnia im rozrywkę i imituje naturalne karmie-
nie. Kryjówki, takie jak domki i rurki, pozwalają im ukryć jedzenie
tak jak na wolności. Gerbile uwielbiają również żuć, więc zapewnienie im 
drewnianych klocków lub zabawek jest idealnym rozwiązaniem! Trzymanie 
myszoskoczków w parach również zapewnia im dodatkowe towarzystwo i 
szczęście.

Utrzymanie czystości w siedlisku

Gerbile są zwierzętami nieskazitelnymi i nie produkują zbyt wielu od-
padów. W związku z tym, domek wymaga gruntownego sprzątania jedynie 
co 2-4 tygodnie. Należy jednak codziennie sprzątać domek, usuwając 
brudną ściółkę i zastępując ją czystą, świeżą ściółką. Podczas gruntow-
nego czyszczenia siedliska należy opróżnić ściółkę i wypłukać zbiornik 
ciepłą wodą z bezpiecznym dla zwierząt środkiem dezynfekującym. Po 
wyschnięciu, proszę napełnić zbiornik świeżą ściółką. Zapewni to myszos-
koczkom świeżą warstwę do tworzenia nowych nor i tuneli.



Контрольный список 
Прежде чем приступить к сборке клетки, проверьте, все ли компоненты 
у вас есть.  Если какая-либо деталь отсутствует или повреждена, не 
используйте клетку.

Среда обитания содержит:
1 металлическая деталь клетки (WKOOI5070)		
1 пластиковый резервуар (T010099)
1 бутылочка для питья с держателем (A0161)		
1 миска для кормления из нержавеющей стали (951014)
1 игровая трубка		
1 платформа для клетки с короткой лестницей (WRO5070K)
1 платформа для клетки с длинной лестницей (WRO5070L)

Инструкции по сборке

1. Возьмите секцию клетки Habitat 	 	
и закрепите первый пол клетки на две 
трети пути вверх по клетке.

2. Закрепите второе дно клетки внизу клетки 
так, чтобы на него опиралась лестница сверху.

3. Возьмите пластиковую секцию резервуара 
Вашей Среды обитания и заполните ее 
наполовину опилками или мелким торфом, 
закопав игровую трубку, чтобы создать 
первый туннель для игры песчанок.

4. Положите секцию клетки поверх 
пластикового бака и надежно 
закрепите ее с помощью зажимов 
на обоих концах клетки. Они должны 
крепиться под крышкой бака. Теперь 
длинная лестница должна свисать с 
пола первой клетки в опилки или торф, 
чтобы Ваши песчанки могли легко 
забираться в клетку.

5. Наполните бутылку водой и прикрепите 
ее к боковой стенке клетки, чтобы Ваши 
песчанки могли легко достать ее с 
нижнего этажа и наполнить свою миску 
для кормления. 

6. Теперь Ваша Среда обитания готова 
к использованию! Убедитесь, что вы 

правильно закрыли дверь. Наденьте крючки дверцы на вторую 
проволоку.
Установка Вашей Среды обитания

Заполнив наполовину среду обитания опилками или мелким торфом, 
Вы воссоздадите для песчанок естественную среду обитания и 
позволите им рыть норы и туннели по своему усмотрению. Опилки 
являются хорошим подстилочным материалом для Вашей среды 
обитания, поскольку
они легкие и в них легко прокладывать туннели, но если Вы решите 
использовать мелкий торф, то следите за тем, чтобы он был влажным, 
чтобы туннели оставались целыми.

Игровое время

Жизнь песчанок можно обогатить, обеспечив их игрушками и 
стимулируя естественное поведение, например, пряча лакомства 
по всей клетке, Вы развлекаете их и имитируете естественное 
кормление. Такие укрытия, как домики и трубки, позволяют им прятать 
еду.
как это было бы в дикой природе. Песчанки также любят грызть, 
поэтому идеальным вариантом будет предоставление деревянных 
блоков или игрушек! Содержание песчанок парами также привносит в 
их жизнь дополнительное дружелюбие и счастье.

Поддержание чистоты в Вашей среде обитания

Песчанки - безупречные животные и не производят много отходов. 
Поэтому среда обитания требует тщательной уборки лишь раз 
в 2-4 недели. Тем не менее, Вы должны ежедневно приводить в 
порядок среду обитания, убирая все грязные подстилки и заменяя 
их чистыми, свежими. Когда Вы проводите тщательную уборку своей 
среды обитания, вытряхните подстилку и промойте резервуар теплой 
водой с безопасным для животных дезинфицирующим средством. 
После высыхания наполните резервуар свежей подстилкой. Это даст 
песчанкам свежий слой для создания новых нор и туннелей.



To avoid leakage, always fill the bottle 100%.
Om lekken te vermijden, vul de fles altijd 100%.
Afin d’éviter des fuites, toujours remplir la bouteille 100%.
Um Tropfen zu vermeiden, Tränke immer 100% füllen.
Para evitar gotas, siempre llenar la botella 100%.
Per evitare perdite, riempire sempre la bottiglia al 100%.
Abyste zabránili úniku, naplňte láhev vždy na 100 %.
Aby uniknąć wycieków, należy zawsze napełniać butelkę w 100%.
Во избежание утечки всегда заполняйте бутылку на 100 %.

Rince spout with hot water before first use.
Voor eerste gebruik, buisje reinigen met warm water.
Avant premier usage, rincer la pipette à l’eau chaude.
Vor erster Verwendung, Röhrchen spülen mit heissem Wasser.
Antes de usarlo, limpiar el tubito con agua caliente.
Prima del primo utilizzo, sciacquare il beccuccio con acqua calda.
Před prvním použitím vypláchněte hubici horkou vodou.
Przed pierwszym użyciem przepłukać wylewkę gorącą wodą.
Перед первым использованием промыть носик горячей водой.
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